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   Redactioneel 

Beste lezer,

Het eerste semester sluiten we af met de tweede editie van de KMK! In 
deze editie lees je het interessante interview met onze docent Florian 
Schneider, en een review van Chungking Express. Daarnaast vind je het 
recept voor Gong Bao Chicken, theeën die je echt nog een keertje moet 
proberen en de beste eetspots in Taipei. Natuurlijk staan ook de beste 
quotes en memes er weer in!

Dank aan iedereen die heeft bijgedragen aan deze KMK! Wil je de 
volgende keer ook graag meehelpen met het neerzetten van een 
prachtige KMK? Heb je goede tips, mooie foto’s, leuke quotes of ideeën 
voor artikelen? Stuur dan een mailtje naar communicatiesvs@gmail.
com of benader een van onze commissieleden.

Veel leesplezier!

Liefs,

KMK-commissie 2020-2021

mailto:communicatiesvs%40gmail.com?subject=
mailto:communicatiesvs%40gmail.com?subject=


Could you introduce yourself?
My name is Florian Schneider and I work as the senior lecturer for 
Contemporary China Politics at Leiden University. I’ve been here since 
2008! I’m also the director of the Leiden Asia Centre, which is a research 
think tank that’s attached to Leiden University. We do contemporary 
affairs all across the Asian region. I also run a journal - an academic 
publication -, called ‘Asiascape: Digital Asia’, which deals with all sorts of 
digital politics and culture in Asia. So you can see that I have a bit of a 
regional focus on top of my own research, which mainly focuses on China. 
My most recent work has mostly focused on political communication 
and media. You may be familiar with some of those topics from the 
lectures. So that’s me in a nutshell professionally! 

Why did you decide to study Sinology?
I originally wasn’t planning to when I started university. I also had to do 
a year of civic or military service, and at that time I was still convinced I 
was going to be a journalist and study Journalism. On top of that, I was 
planning to study Political Science and Economics. One journalist I met 
told me that if I wanted to be a journalist I shouldn’t study Journalism, 
but  something uncommon, like Chinese or Japanese, so I would have 
something specific I knew much about. But I thought ‘should I do that’, 
so it really was not on my radar at all. But when I traveled to Asia for the 
first time, I thought it was really fascinating and I kind of liked the idea 
of writing about it. So I decided to take an intensive university course 
during my civic service. It contained three weeks Chinese training, and I 
completely fell in love with it. That’s why I decided to sign up for Sinology, 
and then also did the other things that I wanted to do. When I finished 
I was still planning on becoming a journalist, but I was already working 
as a Chinese tutor on the side. One of my teachers told me I should do a 
PhD in Chinese, and I actually liked that idea much better than becoming 
a journalist. So that’s how I decided to become an academic.

Interview with Florian Schneider

Immanuelle Bosch en Danique Nederveen
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Why did you decide to move to the Netherlands and work here?
Once I started to think about being an academic, I always wanted to be in 
an international environment. This might sound a bit ironic, as Germany 
is a pretty big place, but it always felt a little bit provincial to me, because 
the teaching all happens in German, and the people are mostly German. 
So I decided to do my PhD in the UK and wanted to establish myself 
somewhere else, maybe in Asia, but then this job came along. The fact 
that in the Netherlands there’s people from all around the world made 
a big difference to me. So I really like the international programs and I 
think that’s what attracted me here, and why I’ve been here so long.

What is the biggest difference you’ve noticed between living in 
Germany and living here?
There’s a lot that’s similar. I’m from Hamburg, in the very north of 
Germany, and Friesland is just an hour ride in one direction, so it’s really 
not that different. However, one thing I really like about the Netherlands 
is that people here are a little bit more laissez-faire. One thing that drove 
me out of Hamburg, though I really like it and it’s a wonderful place, was 
that people were a bit judgemental. You can tell people care strongly 
about small things. When I arrived in the Netherlands, I noticed people 
do care about each other as well but also leave each other be. Almost no 
one honks in traffic here, in Germany people behind you will honk like 
crazy and start cursing at you if you’re not immediately hitting the gas 
on a green light. 
Of course I miss friends and family, but I also miss the big city life. Even 
Amsterdam - I hope no one is going to be offended by this - seems like a 
village to me. Rotterdam is probably the closest you get to a big city, and 
even that is still relatively small. I’m a city boy, and maybe that’s why I’m 
so attracted to cities like Shanghai or Hong Kong as well. Living in Leiden 
grows on me, I do like the pace of things here and the fact that I walk out 



the door and there’s a canal or a park right there, but I do miss Hamburg 
as a city. Other than that, I have to admit I don’t miss a whole lot about 
Germany. I had a couple of chances of going back, but all the reasons I 
came to the Netherlands for are still true now.

You’ve probably watched quite a few Chinese dramas for your 
research on Digital China; do you have any recommendations, or 
shows we absolutely shouldn’t watch?
I used to like Chinese films quite a lot, especially films from the 90s and 
early 2000s. Sadly, a lot of the things that are produced in China right 
now I actually don’t enjoy all that much. Same with music, but there’s 
underground rock music that is quite interesting, and there’s a couple 
of bands worth paying attention to if you like that sort of thing. I’m a 
little bit stuck in the old-school stuff, like 80s and 90s music. In terms 
of the more contemporary things, I think the most interesting stuff that 
is happening right now is on social media platforms, for example short 
videos in a Tiktok format, posted on Douyin, or animation series that 
are kind of inspired by the Korean wave and Japanese animation, which 
makes them quite cool, but they also keep an ear to the ground on 
social discussions in China. I also like Chinese video games, there are a 
lot of Chinese games that are now available internationally on the Steam 
platform. There’s a game where you play Chinese parents raising a kid in 
order to be qualified for the 高考 gāokǎo, the university entrance exam. 
It’s full of little references and jokes about Chinese life, and what it’s like 
being a young person in China. Other games like that also play with the 
idea of traditional Chinese culture, like kung fu and so on, which are kind 
of hip and fun. That is the stuff that I enjoy and can recommend. 
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How many times have you been to China? Can you tell us some 
things about your time there?
I try to go once a year every summer, though in the last few years I’ve 
not been there. The last time I’ve been to a Chinese speaking place 
was in 2019 when I spent half a year in Taiwan for research on digital 
democracy, which also made it into the lecture series. When I go there, 
I like to have some kind of research project or collaboration, something 
that takes me to China. I’ve twice spent a whole year in China, 2001-
2002 in Nanjing when I was a student and then around 2006-2007 in 
Shanghai for my PhD research on television drama series. I usually 
gravitate towards Beijing or Shanghai when I’m there, because there 
are colleagues that I collaborate and practice my Chinese with. Because 
most of what we do is in English or in Dutch, there are not that many 
opportunities to consistently and repeatedly speak Chinese.

What do you like to do in your spare time?
If I’m not spending my spare time traveling, I like pop culture and I read 
a lot. When I try to get away from work-related reading, I read a lot 
of science fiction and fantasy novels. Same with television series and 
movies. Anything that has to do with speculative fiction is up my alley. 
I also play a lot of games, usually on pc. I have courses where I’ve tried 
to use some of the game ideas that I like so much and turn them into 
course content, so students get experience points and level up instead 
of getting grades. I really only do this ‘gamified teaching’ at the MA level, 
but you can tell the roleplaying background; I also play real life games 
like Dungeons and Dragons and other tabletop RPGs that work with 
dice. That’s what I do when I’m not reading or cooking food, which is 
something I also really enjoy. 
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Finally, could you tell us a fun fact about yourself?
I’m not prepared for that question at all! What do people normally aim 
for? Well, I drink copious amounts of green tea, does that count? I don’t 
normally get into the right mindset for work until I’ve had a pot of tea. 
I have to admit, I’m trying to get myself off of it a little bit, because 
I love green tea so much I feel like I have to dial back the theine. I’m 
really focused on ritualistic behaviour when I work: I’m not an office 
person, so this has been a really tough time for me working from home. 
I work best when I’m in a noisy environment, which is really strange! I 
usually put on headphones and listen to music while people are walking 
around, but I work best in cafés and public spaces. That is where I do 
most of my writing, and I think it gets me inspired. This is also part of 
why I like travelling so much: I get to have interesting conversations or 
do some research, and afterwards sit at a café somewhere to write it all 
out. Taipei has this wonderful café scene with all these little shops that 
are not Starbucks, but individual little places with charm, like walls full of 
books and interesting fun people and lounging music. If me liking these 
loud atmospheres is not a weird fact, I don’t know what is!
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Marinade: Een halve theelepel 
zout
2 theelepels lichte 
sojasaus1 theelepel Shaoxing wijn1.5 eetlepel aardappelzetmeel
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Julian Melsen

Saus:
2 eetlepels basterdsuiker 
0.75 theelepel aardappelzetmeel
0.75 theelepels donkere sojasaus
1 theelepel lichte sojasaus
2 eetlepels Chinkiang azijn 
1.5 eetlepel kippenbouillon
1 theelepel sesamolie

Dit authentieke gerecht heeft zijn naam te danken aan de gouverneur-
generaal van Sichuan van 1876 tot 1886, Ding Baozhen. Hij kreeg de titel 
宮爆(Gōngbǎo), wat  paleiswachter betekent, voor het onderwijzen van 
de keizerlijke prinses. De origine van het gerecht is een mysterie. Het 
meest bekende verhaal is dat Gongbao dit familiegerecht meenam uit 
Guizhou, waar hij vandaan kwam, naar Sichuan.

Gong Bao Chicken 宮保雞丁9



De marinade

De pinda’s

De saus
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Tips: 
 ෙ Op het eerste gezicht lijken de ingrediënten best lastig te verkrijgen. 

Wees gerust: Amazing Oriental te Den Haag heeft alles wat je nodig 
hebt. 

 ෙ Zorg dat je de Shaoxingwijn uitsluitend voor koken gebruikt. Het is 
namelijk echt niet te hachelen.

 ෙ Kippenborstfilet is erg droog. Ik raad aan om het met kippendijfilet te 
vervangen. 

 ෙ Rijst is heerlijk bij Gong Bao Chicken. Zelf heb ik jasmijnrijst gebruikt.

Bereiding:
• Rooster de pinda’s goudbruin in zonnebloemolie.   
• Snij de kip in blokjes van 1.5 centimeter en leg het in een schaal. 
• Maak de marinade door de ingrediënten bij elkaar te voegen en schenk 

het over de kip. Voeg anderhalve eetlepel water toe en roer het goed 
door elkaar.  

• Snij de witte gedeeltes van de lente 
uien in stukken van 1.5 centimeter. Ruk 
de chilipepertjes in tweeën en schud 
de zaadjes eruit.  

• Mix nu de ingrediënten van de saus 
in een kom. Roerbak de chili en de 
Sichuan peper tot ze een donkere kleur 
hebben.   

• Voeg de knoflook, de gember en de 
lente-ui toe en wokken maar!

• Schenk de saus in het midden van de 
wok. Tot slot mix je de pinda’s erdoor. 

• Om het gerecht kleurrijker te maken 
kun je groene ringetjes van de lente-ui 
over de maaltijd strooien.                                       

慢慢吃！                                                                   
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Review Chungking Express

Nog op zoek naar een toffe film om te kijken nu je toch de hele tijd 
binnen moet zitten? Zoek dan niet verder! Onlangs heb ik me verdiept in 
de films van de filmregisseur Wong Kar-Wai uit Hongkong en ik ben erg 
enthousiast! Voor deze KMK zal ik het hebben over mijn favoriete film 
van hem, namelijk Chungking Express. Het is een film uit 1994 en speelt 
zich af in het Hongkong van die tijd.

De film volgt twee verhaallijnen. In beide verhaallijnen volgen we een 
politieagent. De ene wordt verliefd op een mysterieuze vrouw met 
blonde pruik, die actief is in het ondergrondse drugscircuit. De ander 
op de nieuwe medewerker van een snackbar zaakje waar hij vaak 
komt. Daarnaast hebben beide politieagenten ook nog liefdesverdriet 
uit hun vorige relatie te verwerken. Voor de rest zal ik natuurlijk niet al 
te veel verklappen! Wat ik zelf zo goed vond aan de film, is de manier 
waarop Wong Kar-wai in staat was emoties uit te beelden. Voornamelijk 
eenzaamheid speelt een grote rol in deze film en de cinematografische 

Eline Raukema



Review Chungking Express 13
manieren die gebruikt worden om deze eenzaamheid uit te beelden, 
maken deze film tot een absoluut meesterwerk. Daarnaast vind ik de 
manier waarop de verschillende personages met elkaar communiceerden 
erg interessant.

Dit klinkt misschien allemaal een beetje vaag en het is ook niet de meest 
makkelijke film, maar wel zeker de moeite waard om te kijken! Ik werd er 
zelf heel vrolijk van, vooral door Faye, de medewerkster van de snackbar. 
Ik vond haar een heel leuk personage en ik heb artikelen gelezen waarin 
gezegd wordt dat Amélie (een film waar ik ook groot fan van ben) op 
Faye Wong geïnspireerd zou zijn. Of dit nou waar is of niet, ze lijken in 
veel opzichten zeker op elkaar!

Ik heb vernomen dat Chungking Express ook een van de favoriete films is 
van Anne-Sytske Keijser, de docent van het vak Chinese Literatuur: proza 
& film. Als zij het zegt zal het dus ook wel echt een goede film zijn.

De film Chungking Express is gratis te bekijken op asian-movies-online.
com, samen met nog een aantal andere films van Wong Kar-wai, zoals 
Fallen Angels en In The Mood For Love. Die zijn zeker ook allebei 
aanraders, dus neem vooral een kijkje! 

https://asian-movies-online.com/
https://asian-movies-online.com/


Laura Arnold

Must-drink tea

Thee kun je overal ter wereld drinken. Thuis, op bezoek, in een theehuis.

Thee wordt in verschillende regio’s in de wereld verbouwd. China en 
India zijn ‘s werelds grootste theeproducenten, en een aantal regio’s 
zoals Zuid-Korea en Taiwan produceren exclusieve theesoorten.

Daarnaast is er een groot kwaliteitsverschil tussen theezakjes en losse 
thee. Theezakjes zijn de laagste kwaliteit die je kunt krijgen: de bladeren 
zijn gemalen tot bijna een pulp. Daarna komt de losse thee die jij 
bijvoorbeeld bij de Simon Lévelt kunt kopen: de bladeren zijn grotere 
stukken. Hoge kwaliteit thee is een stuk duurder en moeilijker om aan 
te komen. Goede thee bestaat uit hele bladeren en is het smakelijkst 
wanneer je het binnen een jaar na aankoop drinkt.

Er bestaan vijf soorten thee, gemaakt van één soort plant welke in twee 
ondersoorten voorkomt. Alle soorten thee zijn ruwweg te verdelen in de 
volgende categorieën:
• Witte thee is niet gefermenteerd. Witte thee uit een zakje is eigenlijk 

geen witte thee, want ongefermenteerde thee blijft niet zo lang goed 
en moet het liefst meteen gedronken worden. Échte witte thee heeft 
een prijskaartje waar je u tegen zegt, en, tenzij je er naar op zoek 
gaat, zul je het waarschijnlijk nooit drinken.

• Daarna komt groene thee, deze is licht gefermenteerd. Groene thee 
bevat het minste cafeïne, en wordt makkelijk bitter wanneer je het 
te lang laat trekken in te heet water.

• Oolong is de volgende categorie, dit is half gefermenteerde thee. 
Oolong thee komt in ongelooflijk veel vormen en uiteenlopende 
smaken voor.

• Zwarte thee is in hoge mate gefermenteerd, en smaakt sterker dan 
groene- en oolong thee. Zwarte thee bevat het meeste cafeïne van 
de drie meest voorkomende soorten thee.

14
Laura Arnold
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• Als laatste bestaat er pu’erh thee, volledig gefermenteerd, gemaakt 

in China, en zeer bitter, bijna als koffie.
Nu je wat meer weet over thee, kunnen we het hebben over de soorten 
die je een keer geprobeerd moet hebben!

Milky Oolong 金萱

Soort: oolong
Deze thee ruikt, zoals de naam zegt, romig, bijna naar melk. Het heeft 
een zachte smaak, met een ondertoon van, je raadt het, melk!

Ruby 18 紅玉18

Soort: zwart
Dit is dé Taiwanese thee die je een keer geprobeerd moet hebben. De 
bladeren hebben een gefermenteerde, lichte geur, en de gebrouwen 
thee heeft een lichte zoete geur. De smaak van de thee is zacht en wat 
zoet, en het heeft amper een nasmaak.



Iron goddess 鐵觀音

Soort: oolong
Tie Guanyin komt in een scala aan variëteiten en smaken. Wat deze thee 
kenmerkt is de sterke grassige geur en smaak.

Oriental Beauty 東方美人

Soort: oolong
Deze Taiwanese thee wordt gekenmerkt door de witte puntjes van de 
bladeren. Het ruikt lichter dan Ruby 18, en heeft een zeer zachte, ronde 
smaak.
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道樂商店道樂商店
No. 12號, Lane 27, Chengdu Road, Wanhua 
District, Taipei City, Taiwan 108
Ramen, NT$160-270. Je bestelt met een 
typisch Japanse order machine. Later in de 
avond staat er een rij buiten.

Soba Shinn & 柑橘
No. 228-6號, Section 4, Ren’ai Road, Da’an District, Taipei City, Taiwan 106
Ramen met sinaasappel, NT$170-280. Je bestelling is volledig 
customisable. Het is een klein tentje, daarom staat er gebruikelijk een 
lange rij buiten van 30-60 minuten.

三味食堂
No. 116號, Section 2, Guiyang St, Wanhua 
District, Taipei City, Taiwan 108
Overdadig grote porties Japans eten, vooral 
zalm. Voor een maaltijd ben je rond de 
NT$400 kwijt. Dit restaurant is heel populair 
onder Koreanen. Hun 特餐 is oversized zalm 
sashimi, maar verder zijn er plaatsen waar je 
beter Japans eten kan halen dan hier.

Yao Yue Teahouse
No. 6號, Lane 40, Section 3, Zhinan Road, 
Wenshan District, Taipei City, Taiwan 116
Yao Yue is een bekend theehuis in Maokong, 
een eindje van het toeristische centrum 
vandaan. Je koopt een doosje thee en 
kan er vervolgens gerechten of snacks bij 
bestellen, mijn persoonlijke favoriet is de 
vers gemaakte 黑糖糕! In je eentje is het vrij 

Laura Arnold en Lian Pilaar
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https://maps.app.goo.gl/p13cnb4epKF4iyVWA
https://maps.app.goo.gl/p13cnb4epKF4iyVWA
https://maps.app.goo.gl/CWWaQSwvaAXfFYEJ6
https://maps.app.goo.gl/uH5zxeJQ6mdPwCZo8
https://maps.app.goo.gl/uH5zxeJQ6mdPwCZo8
https://maps.app.goo.gl/z89cvc26Fb867CL29
https://maps.app.goo.gl/z89cvc26Fb867CL29


duur en ben je gauw NT$600 kwijt, maar wanneer je met z’n drieën gaat, 
betaal je rond de NT$300-400.

World Soybean Milk Magnate
No. 284號, Section 2, Yonghe Road, Yonghe 
District, New Taipei City, Taiwan 234
Een ypisch Taiwanese 豆漿 die overal te 
vinden is, deze tent is echter een van de 
bekendste. Voor een grote maaltijd ben je 
NT$200 kwijt, voor lunch heb je aan NT$100 
ruim genoeg.

King Spicy J-辣王忠麻辣乾麵
No. 12號, Alley 25, Lane 118, Wuxing Street, 
Xinyi District, Taipei City, Taiwan 110
Echt pittig eten is moeilijk te vinden in Taipei. 
King Spicy J verkoopt spicy noodles in vijf 
niveaus waarvan niveau 5 een challenge is 
waar je ook wat mee kan winnen als je het 
op kan.

Tarng Lao Ia Shabu Shabu-唐老鴨評價小火
鍋 (Donald Duck Hotpot)
No. 3號, Lane 70, Section 3, Xinsheng South 
Road, Da’an District, Taipei City, Taiwan 106
Goedkope onepot-hotpot. Je betaalt alleen 
voor je eigen hotpot. Verder zijn de rijst, 
sausjes, dranken en schepijs gratis.
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https://maps.app.goo.gl/MNcNULvep8THYQrv7
https://maps.app.goo.gl/MNcNULvep8THYQrv7
https://www.google.com/maps/place/%E8%BE%A3%E7%8E%8B%E5%BF%A0%E9%BA%BB%E8%BE%A3%E4%B9%BE%E9%BA%B5+KingSpicy+J/@25.0292878,121.5584005,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3442abb50a8cb3c9:0x7784f7454fd18be6!8m2!3d25.0292878!4d121.5605892
https://www.google.com/maps/place/%E8%BE%A3%E7%8E%8B%E5%BF%A0%E9%BA%BB%E8%BE%A3%E4%B9%BE%E9%BA%B5+KingSpicy+J/@25.0292878,121.5584005,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3442abb50a8cb3c9:0x7784f7454fd18be6!8m2!3d25.0292878!4d121.5605892
https://www.google.nl/maps/place/TARNG+LAO+IA+SHABU+SHABU/@25.0191447,121.5296198,14.66z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0xe8a5e5e77ee338a3!8m2!3d25.0195697!4d121.5333635
https://www.google.nl/maps/place/TARNG+LAO+IA+SHABU+SHABU/@25.0191447,121.5296198,14.66z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0xe8a5e5e77ee338a3!8m2!3d25.0195697!4d121.5333635


Thanh Ky-誠記越南麵食館
No. 6號, Lane 6, Yongkang Street, Da’an District, Taipei City, Taiwan 106
Een Vietnamees restaurant met de beste prijs-kwaliteit verhouding in 
de omgeving. Bestaat uit twee restaurants die tegenover elkaar staan.

YU POKÉ-夏威夷生魚飯
No. 4號, Alley 12, Lane 24, Section 4, Luosifu Road, Zhongzheng District, 
Taipei City, Taiwan 100
Pokebowls lekker voor de lunch. Je kan kiezen uit bruine rijst en witte 
rijst en verschillende toppings.
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https://www.google.nl/maps/@25.0311503,121.5244018,15.45z
https://www.google.nl/maps/place/YU+POK%C3%89-%E5%A4%8F%E5%A8%81%E5%A4%B7%E7%94%9F%E9%AD%9A%E9%A3%AF/@25.0150202,121.5302314,17z/data=!4m5!3m4!1s0x3442a98da945d551:0x97b04f452bb8238b!8m2!3d25.0149813!4d121.5328707
https://www.google.nl/maps/place/YU+POK%C3%89-%E5%A4%8F%E5%A8%81%E5%A4%B7%E7%94%9F%E9%AD%9A%E9%A3%AF/@25.0150202,121.5302314,17z/data=!4m5!3m4!1s0x3442a98da945d551:0x97b04f452bb8238b!8m2!3d25.0149813!4d121.5328707


SUSHIRO Taipei Zhonghua Restaurant-ス
シロー壽司郎 台北中華路店
No. 41號, Section 1, Zhonghua Road, 
Zhongzheng District, Taipei City, Taiwan 100
Conveyor belt is een sushi-keten met 
meerdere locaties in Taiwan. Download de 
Sushiro app om te reserveren, want het is er 
bijna altijd druk.

Takao Super-前鎮水產-海霸王 昆明店
No. 46號, Kunming Street, Wanhua District, 
Taipei City, Taiwan 108
Hotpotrestaurant met een supermarkt 
concept waarbij je de ingrediënten voor in 
de hotpot van tevoren kan kiezen en apart 
afrekent. Het zit verstopt achter een ander 
deel van dezelfde keten dus je moet eerst 
door een restaurant heen voordat je bij de 
ingang van Takao Super bent.

韓記老虎麵食館
No. 203號, Jinhua Street, Da’an District, 
Taipei City, Taiwan 106
Pittige noedelsoep met keuze uit heerlijke 
beef, lamb of pork briskets.

KGB Kiwi Gourmet Burgers
No. 5號, Lane 114, Shida Road, Da’an District, Taipei City, Taiwan 106
Enorm aanbod aan burgers. Misschien iets duurder voor Taiwanese begrippen 
maar zeker het geld waard.
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Quotes22

Gabe van Beijeren: “#fresh #adulting”

Xavier: “You can call me Steve.”

Evy: “Verdrietige sushigeluiden.”

Paul: “Ik gooi de bowlingbal altijd in de gootsteen.”

Marjella: “不也”

Wang 老師: “Do you even have a social life?”

Marjella: “不人用”

Xavier: “Docenten zijn ook nog mensen.”
Gabe van Beijeren: “師，人也。”

Wang 老師: “If you don’t have time, practise with 
your imaginary friends.”

Florence: “You are invited to suffer.”

Lucas: “Als je overal ‘voor’ stemt, dan unlock je 
Daphne.”

Jacky: “ 溫州女孩子好吃。”



Lyzanne Tros en Ilze Boogaard
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